‘ MAu (Form) NA1
Anh - photo Ban hanh kém theo thong tur sé 04 /2015/TT-BCA
4x6 cm ngay 05 thang 01 nim 2015
See notes
W TO KHAI PE NGHI CAP THI THUC VIET NAM (1)
NAKLEIC 1 VIETNAMESE VISA APPLICATION FORM
ZDJECIE (Dung cho nguodi nudc ngoai — For foreigners)

JAN KOWALSKI

Full name (in capital letters)(imig i nazwisko, drukowane litery)
2- Giéitinh: Nam ® N U 3- Sinh ngay.15. thang.06 nim..1982
Sex(pte¢) male(mezczyzna) female(kobieta)  Date of birth (Day, Month, Year)

4- Noi sinh:.................. WARSAW - POLAND
Place of birth (miejsce urodzenia)

5- Quéc tich géc: ............... Hiti................. 6- Quéc tich hién nay:........... POLISH .......
Nationality at birth Current nationality(obywatelstwo)

7- TON gI40: ..o, I — 8- Nghé nghiép: .....TEACHER...................
Religion Occupation (zawod)

9- Noi lam viéc: ................... WARSAW - POLAND.........cocooviiiiiiiieeeeeeeceeeeeeeeennas
Employer and business address (adres pracodawcy)

10- Dia chi thuong tra: .......... WARSAW, 15 WAWELSKA ST. FLAT 2.........cceoovvevnnnnen.

Permanent residential address (staly adres zamieszkania)
............................................................................... S6 dién thoai/Email:...501 501 501..
Telephone/Email
11- Than nhan Family members: (Cztonkowie rodziny — wypisac wszystkich z ktérymi
podrozujemy)

Quan hé (3) Ho tén (chir in hoa) Gidi Ngay thang Quéc tich Dia chi thuong tra
Relationship Full name tinh nam sinh Nationality Permanent residential
(pokrewieristwo) (in capital letters) (Imig i Slex’ Date of birth address
nazwisko — drukowanymi (plec) (Day, Month,
lietrami) Year)
WIFE ANNA KOWALSKA | female | 15,06,1986 polish Warsaw, 15
Wawelska st. flat 2
SON PAWEL male 15,08,2015 polish Warsaw, 15
KOWALSKI Wawelska st. flat 2

12- H} chiéu/gidy to c6 gia tri di lai quoc té s6: EN1234567 loai (4): ..P.

Passport or International Travel Document number (numer paszportu) Type (typ dokumentu)
Co quan cip:Wojewoda Mazowiecki ¢6 gia tri dén ngay:. 10/06/2030

Issuing authority: (organ wydajqcy) Expiry date (Day, Month, Year) (data waznosci)
13- Ngay nhap canh Viét Nam gan nhat (néu coy: ........... NO....ooorrrinne.

Date of the previous entry into Viet Nam (if any) (data poprzedniego pobytu w Wietnamie)



14- Du kién nhap canh Viét Nam ngay 29/01/2025; tam trG & Viét Nam 17 ngay
Intended date of entry (Day, Month, Year), Intended length of stay in Viet Nam — days (dni
pobytu)

15- Muc dich nhép canh: ............ TOURISM.......oooiieiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e
Purpose of entry (cel przyjazdu)

16- Du kién dia chi tam tra ¢ Viét Nam:...SELECTUM NOA RESORT CAM RANH
Intended temporary residential address in Viet Nam (nazwa hotelu)

17- Co quan, t6 chirc hoac ca nhan tai Viét Nam moi, bdo 1anh
Hosting organisation/individual in Viet Nam
Co quan, t6 chuc: ....... CTY TNHH ANEX VIETNAM............

Name of hosting organization (nazwa organizatora)

Pia chi: .....50 LE THANH TON-LOC THO- NHA TRANG

Address (adres organizatora)

Canhan (ho tén) .................=--—-e———-
Hosting individual (full name)

bia chi................. e ettt
Address

Quan hé véi ban than ...«
Relationship to the applicant

18- Tré em dudi 14 tudi di cung ho chiéu (néu cé): ) Adh - o
Accompanying child(ren) under 14 years old included Anh - photo - photo
. . 4x6 cm 4x6 cm
in your passport (if any) (under 14 years (under 14 years
old) old)
(ten punkt nalezy poming¢) See notes See notes
2 2
SO TT Ho tén (chit in hoa) Gidi tinh Ngay thang nam sinh
No Full name (Sex) Date of birth

(in capital letters)

19- bé nghi cép thi thuec: motlan M nhiéu lan O

Applying for a visa (wiza)’ Single (jednokrotnego wjazdu) Multiple (wielokrotnego wjazdu)

tr ngay: 29/01/2025 dén ngay 14/02/2025 (#zeba wpisac te same daty co w Visa Invitation Letter)
valid from (Day, Month, Year) to (Day, Month, Year)

To1 xin cam doan nhiing nd1 dung trén la dung sy that.
I declare to the best of my knowledge that all the above particulars are correct

Lam tai: .. CXR.... ngay .29.thang 01.ndm .2025.
Done at (skrét lotniska przylotu) date (Day, Month, Year)
Nguwoi dé nghi (ky, ghi r0 ho tén)

The applicant’s signature and full name



